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 สํานวนไทยไม่ว่าจะเป็นสํานวนทัÉวไป  สุภาษิตหรือคําพังเพย ล้วนแล้วแต่มีความไพเราะอยู่ในตัว ถ้อยคําทีÉนํามาร้อยเรียงเข้า

ด้วยกันเป็นสํานวนนั Ê น มักใช้คําทีÉคล้องจองกัน   ฟังดูเหมือนกับบทร้อยกรองหรือบทเพลง ซึÉงสํานวนนั Êน นับรวมถึงสุภาษิตและคําพังเพย

ด้วย แต่จะเหมือนหรือต่างกันอย่างไร ผู ้เขียนจะได้อธิบายและยกตัวอย่างต่อไปนี Ê   
 สํานวน  คือคําพูดทีÉนํามาใช้เพืÉอให้มีความหมายเฉพาะถึงการณ์อย่างใดอย่างหนึÉง  เป็นคํากล่าวทีÉคมคาย  กะทัดรัด  งดงามและ

ฟังดูไพเราะจับใจ  รวมเนื Ê อความของเรืÉองยาวๆให้สั Ê นลง เป็นคํากล่าวทีÉใช้ถ้อยคําเพียงเล็กน้อย แต่กินความหมายมากและลึกซึ Ê ง ทําให้

เกิดความไพเราะทางภาษาในการพูด การแต่งหนังสือ หรือการประพันธ์ต่างๆ เป็นความทีÉเรียบเรียงขึ Êนในเชิงอุปมาอุปมัยโดยมีนัยแฝง

เร้นซ่อนอยูอ่ย่างลึกซึ Ê ง แยบคาย เพืÉอให้ผู ้รับได้ไปตีความ ทําความเข้าใจด้วยตนเองอีกชั Ê นหนึÉง ซึÉงอาจแตกต่างไปความหมายเดิมหรือ

อาจคล้ายคลึงกับความหมายเดิมก็ได้ สันนิษฐานว่า สํานวนนั Êนมีอยู่ในภาษาพูดก่อนทีÉจะมีภาษาเขียนเกิดขึ Ê นในสมัยสุโขทัย โดยเมืÉอ

พิจารณาจากข้อความในศิลาจารึกพ่อขุนรามคําแหงแล้ว ก็พบว่ามีสํานวนไทยปรากฏเป็นหลักฐานอยู่ เช่น ไพร่ฟ้าหน้าใส หมายถึง 

ประชาชนอยู่เย็นเป็นสุข สํานวนเกิดจากประสบการณ์ของคน รุ่นก่อนๆ  ซึÉงสังเกตเห็นความจริงจากสิÉงแวดล้อมทีÉ เ กิดขึ Êนใน

ชีวิตประจําวัน แล้วหยิบยกเอาเหตุการณ์ทีÉเกิดขึ Ê นนั Ê นมาพูดเปรียบให้เห็นถึงความจริงหรือการณ์ทีÉเกิดขึ Êน เช่น สังเกตเห็นว่า เวลาทีÉคนเรา

ตะเบ็งเสียงมากๆขณะทีÉพูดนั Ê น เส้นเอ็นบริเวณลําคอจะโปนขึ Ê นมาจนเห็นได้ชัด  ดังนั ÊนเมืÉอใครเถียงเพืÉอจะเอาแพ้เอาชนะกันให้ได้โดยการ

ตะเบ็งเสียงดังขึ Ê นทุกทีๆก็พูดว่า “เถียงคอเป็นเอ็น” หรือคนสังเกตเห็นว่าต้นไม้ทีÉขึ Ê นอยู่ริมตลิÉงเมืÉอนํ Ê าเซาะตลิÉงเข้ามาเรืÉอยๆ วันหนึÉงต้นไม้

นั Ê นก็โค่นลงสู่ลําแม่นํ Ê า และต้นไม้ทีÉอยู่ชิดตลิÉงเหล่านี Ê  โอกาสทีÉจะโค่นย่อมมีมากกว่าต้นไม้ทีÉอยู่ห่างจากตลิÉง  ก็นํามาเปรียบกับคนแก่ซึÉงมี

โอกาสทีÉจะตายได้ง่ายกว่าคนหนุ่มว่า “เหมือนไม้ใกล้ฝัÉง”   ตัวอย่างอืÉนๆ เช่น  
 การกินการอยู ่ใครไม่สู ้พ่อ การพายการถ่อพ่อไม่สู ้ ใคร  
  หมายถึงคนขี Ê เกียจ เรืÉองกินเรืÉองนอนขอให้บอก แต่เรืÉองการงานไม่เอาไหน 

 ที É เท่าแมวดิ Êนตาย 
  หมายถึงทีÉดินซึÉงมีอยู่เพียงเล็กน้อยไม้พอจะใช้ทําอะไรได้ ใช้ปลูกบ้านก็ไม่พอ ทําสวนทําไร่ก็ไม่พอ สํานวนนี Ê เป็นสํานวน

เก่าทีÉใช้กันมานาน โดยมีทีÉมาจากนิทานเรืÉองศรีธนญไชย ในตอนทีÉไปขอพระราชทานทีÉดินเท่าแมวดิ Ê นตาย พระเจ้าแผ่นดินคิดว่าเป็นทีÉ

เพียงเล็กน้อย  เอาไปก็ไม่เป็นไร แต่ศรีธนญไชยใช้กลอุบายผูกแมวแล้วไล่ตี แมวก็วิÉงหนีไปทัÉว กว่าแมวจะตายก็ได้ทีÉดินมามากมาย 
 เทกระจาด 
  มีความหมาย หมายถึงรถควํÉา เป็นสํานวนทีÉมาจากประเพณีเทกระจาดหรือทิ Ê งทานของชาวจีน ทีÉจ ัดขึ Ê นทุกปี กลายมาเป็น

สํานวนหมายถึงรถควํÉา เพราะรถโดยสารทีÉมีคนนัÉงไปนั Ê น เหมือนกับกระจาดทีÉใส่ของเอาไว้ เมืÉอรถควํÉาก็เหมือนกับการยกกระจาดมาเท 
 เจ๊กปราศรัยเหมือนไทยตีกัน 
  เป็นสํานวนเปรียบเทียบถึงความแตกต่างทางเชื Ê อชาติและวัฒนธรรม โดยเปรียบการพูดคุยกันของเจ๊กหรือคนจีนทีÉเข้ามา

อยู่ในเมืองไทย เวลาพูดคุยมักตะเบ็งเสียงดังแข่งกันเหมือนคนทะเลาะกันแม้จะอยู่ใกล้กันแค่เอื Ê อม  ซึÉงผิดกับลักษณะการพูดคุยกันของ

คนไทยสมัยนั Ê นเป็นอย่างมาก จึงเกิดสํานวนนี Ê ขึ Ê น 
 

 คําพังเพย  คือสํานวนทีÉกล่าวออกมาเพืÉอให้เข้าใจความหมายโดยนัยว่าหมายถึงสิÉงใด  เป็นถ้อยคํากลางๆเพืÉอให้เข้าใจ

ความหมายกนัโดยทัÉวไป  คําพังเพยไม่ได้เป็นคําสอนหรือคําเตือน  แต่ก็เป็นคําทีÉมีความหมายอยู่ตรงกลางระหว่างสํานวนและสุภาษิต  

บางคําก็มีลักษณะค่อนข้างจะเป็นสุภาษิตคือเป็นคํากึÉงคําสอน จึงอาจทําให้ไขว้เขวสับสนไปว่าเป็นสุภาษิตก็มี  คําพังเพยนั Ê นเป็นคําทีÉใช้

แสดงความคิดเห็น หรือติชมก็ได้  ตัวอย่างคําพังเพย เช่น  
 เจอไม้งามเมื É อยามขวานบิ É น  
  หมายถึง ผู ้ชายทีÉเจอผู ้หญิงทีÉตนถูกใจในวันทีÉสายเกินไป ไม่สามารถจะได้ผูห้ญิงคนนั Ê นมาเป็นคู่ครอง อาจด้วยเหตุผลว่า

แก่เกินไปหรือแต่งงานมีครอบครัวไปเสียแล้ว เปรียบเหมือนกับคนทีÉต้องการจะหาไม้ต้นงามๆสักต้น แต่กว่าจะเจอไม้เนื Ê องามทีÉถูกใจ มี

คุณค่า มีราคา ขวานทีÉใช้ตัดต้นไม้ระหว่างทางมามากมายนั Ê นกลับบิÉน  ไม่สามารถใช้ตัดไม้ใดๆได้อีกแล้ว 



 ผ้าขี Ê ริ Ê วห่อทอง   
  หมายถึงคนทีÉรํÉารวย มีทรัพย์สินเงินทองมากมาย แต่ทําตัวเป็นคนยากจนติดดิน เช่น แต่งตัวมอซอ ใส่เสื Ê อผ้าเก่าๆขาดๆ 

อยู่บ้านหลังเล็กโกโรโกโส แต่จริงๆแล้วมีเงินทองมาก เปรียบกับทองซึÉงไม่ว่าจะถูกห่อหุ ้มด้วยผ้าขี Ê ริ Ê วสกปรก แต่ทองก็ยังเป็นทองทีÉมีมูลค่า 

ซึÉงในปัจจุบันคนมักตัดสินกันทีÉรูปลักษณ์ภายนอกเป็นสําคัญ ทั Ê งทีÉคนบางคนก็แค่ทําตัวเป็นผ้าขี Ê ริ Ê วห่อทองเท่านั Ê น 

 ผักชีโรยหน้า  
  หมายถึง การทําดีแต่ภายนอกแค่ผิวเผินให้คนอืÉนเห็นว่าดี เป็นการเปรียบเทียบกับการแต่งหน้าอาหารของไทย นิยมแต่ง

ด้วยผักชี โดยการโรยด้านบนเพืÉอให้ดูสวยงามและมีกลิÉนหอมดูน่ารับประทาน แต่ไม่ได้แต่งเพืÉอให้มีรสชาติทีÉดีขึ Ê น  

 หัวหยิกหน้ากร้อคอสั Ê นฟันขาว  
  เป็นลักษณะของคนทีÉคบไม่ได้ตามลักษณะของคนไทยแต่โบราณ ซึÉงคนทีÉมีลักษณะคบไม่ได้คือคนทีÉมีหัวหยิกหย็องทั Ê งห ัว 

ใบหน้ากลมเล็กหรือเรียกว่าหน้ากร้อ และฟันขาว ซึÉงถูกมองว่าน่าเกลียดในสมัยนั Ê นเพราะเกือบทุกคนเคี Ê ยวหมาก ฟันดําจึงเป็นลักษณะทีÉ

สวยงาม เหมือนเป็นแฟชัÉน ซึÉงคําพังเพยนี Ê คงนํามาใช้ในปัจจุบันไม่ได้แล้ว เนืÉองจากคนไทยสมัยนี Ê ไม่นิยมเคี Êยวหมากหรือไม่นิยมแฟชัÉน

ฟันดํา แต่นิยมฟันขาวสวยดูสะอาดตาตามแบบตะวันตกมากกว่า 

 
 สุภาษิต  ในบรรดาสํานวนไทย นับได้ว่าคําสุภาษิตเป็นคําทีÉสําคัญทีÉสุด เพราะให้ข้อคิด และแฝงคติธรรมไว้มากมาย เป็นสํานวน

ทีÉมีล ักษณะเป็นคําเตือน คําสอน หรือคําสัÉงสอนในด้านความประพฤติ กิริยามารยาทและเรืÉองทัÉวๆไป  เช่น  
 เกลียดตัวกินไข่เกลียดปลาไหลกินนํ Ê าแกง   
  หมายถึง พฤติกรรมทีÉรังเกียจตัวบุคคลแต่ก็ปรารถนาจะได้ผลประโยชน์จากบุคคลนั Êน เช่น รังเกียจทีÉเขาอ้วนฉไุม่หล่อ

เหลา แต่ก็ยังเอาเงินทีÉเขาให้ เอารถเอาบ้านจากเขา หรือเปรียบกับแม่ยายทีÉรังเกียจลูกเขยว่ายากจนแร้นแค้น แต่คูค่วรกับลูกสาวตน แต่

ก็รักหลานทีÉเกิดมาจากชายคนนั Ê นและลูกสาวของตน 
 นํ Ê าขุ ่นไว้ใน นํ Ê าใสไว้นอก  
  เป็นคําสอนของคนสมัยก่อนทีÉให้เก็บความขุ่นเคืองโกรธแค้นไม่พอใจเอาไว้ในใจนิÉงๆ อย่าแสดงออกมาภายนอกให้คนอืÉน

เห็น ให้แสดงแต่สิÉงดีๆออกมาเท่านั Ê น 
 หนามแหลมไม่มีใครเสี Ê ยม 
  หมายถึง คนทีÉมีปฏิภาณไหวพริบตามธรรมชาติโดยไม่ต้องมีใครสอนมักใช้เข้าคู่กับมะนาวกลมเกลี Ê ยงไม่มีใครกลึง ว่า

หนามแหลมไม่มีใครเสี Ê ยม มะนาวกลมเกลี Ê ยงไม่มีใครกลึง 
 นอนสูงให้นอนควํ É า นอนตํ É าให้นอนหงาย 
  เป็นคําสอนของคนโบราณทีÉให้รอบคอบเวลาทีÉต้องค้างอ้างแรมในป่า เพืÉอจะได้ระวังตัวหรือหลบลี Ê หนีภัยอันตรายได้ 

เพราะเมืÉอนอนในทีÉส ูง ถ้านอนควํÉา อะไรผ่านไปผ่านมาข้างล่างกส็ามารถมองเห็นได้หมด และเมืÉอนอนในทีÉตํÉา ถ้านอนหงาย อะไรผ่านไป

ผ่านมาข้างบนก็สามารถมองเห็นได้หมด แต่ถ้านอนตํÉาแล้วนอนควํÉาหน้าลงกับพื Ê น ก็จะมองไม่เห็นอะไรและระวังภัยอะไรไม่ได้ 

 
 การเกิดสํานวนทีÉเป็นสุภาษิตและคําพังเพยนั Êนมีมูลเหตุมาจากการเกิดสํานวนดังกล่าวมาประกอบกับความต้องการทีÉจะหาคําซึÉงมี

ความหมายทีÉเหมาะสมสําหรับยกเอามาอ้าง เพืÉอเป็นการเปรียบเทียบให้เห็นถึงลักษณะทีÉแท้จริงของการณ์ทีÉเอ่ยถึงได้โดยไม่ต้องอธิบาย

ให้ยืดยาว แต่จะใช้วิธีเปรียบกับสํานวน หรือยกเอาเหตุการณ์ทีÉเป็นประสบการณ์ขึ Ê นมาพูดเพืÉอเปรียบให้เห็นลักษณะความเป็นไปของ

การณ์นั Ê นๆ เพราะฉะนั Ê นการสังเกตว่าคําใดเป็นสํานวน เป็นคําพังเพยหรือคําสุภาษิตนั Ê นสามารถแยกได้จากความหมายของคํานั Ê นๆ หาก

เป็นคําในเชิงบอกกล่าวให้เห็นถึงความเป็นจริง คํานั Êนๆมักเป็นสํานวน ส่วนคําพังเพยนั Êนเป็นคํากลางๆพูดถึงเรืÉองทัÉวๆไปแต่ก็อาจมีบ้างทีÉ

ก่อให้เกิดความสับสนกับคําสุภาษิตทีÉเป็นคําส ัÉงสอน ตักเตือนได้ 
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